	
	TABUĽKA ZHODY

právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	Článok (Č,O,V,P)
	Text
Smernica Rady 91/226/EHS z 27. marca 1991 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o systémoch zabraňujúcich rozstreku pri určitých kategóriách motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v platnom znení
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok
(Č,§.O, V,P)
	Text
1. Návrh nariadenia vlády SR o technických požiadavkách na systémy zabraňujúce rozstreku pre určité kategórie motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel 

2. Zákon č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

3. Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov

4. Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov
	Zhoda
	Poznámky

	
	Č. 1 

O. 1


	1. Členské štáty udelia EHS typové schválenie komponentu pre akýkoľvek druh zariadenia, ďalej nazývaného „zariadenie zabraňujúce rozstreku“, určeného na obmedzenie rozstreku od pneumatík pohybujúcich sa vozidiel, ak toto zariadenie spĺňa požiadavky týkajúce sa konštrukcie a testovanie uvedené v prílohe II s ohľadom na definície uvedené v prílohe I.
	N
	NV
	§ 3
O 1
§ 4 
O 5
	   (1) Zariadenia zabraňujúce rozstreku musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bode 1 prílohy II a doplnkoch 1 a 2 prílohy II smernice Rady 91/226/EHS z 27. marca 1991 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o systémoch zabraňujúcich rozstreku pri určitých kategóriách motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v platnom znení (ďalej len „smernica“), musia byť konštruované tak, aby pracovali správne pri používaní na mokrých vozovkách a nesmú mať žiadnu štrukturálnu alebo výrobnú chybu, ktorá by znemožňovala ich  funkciu alebo správanie.

   (5) Typové schválenie ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku sa udelí,5) ak sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 1

O. 2


	2. Členský štát, ktorý udelil EHS typové schválenie komponentu, vykoná opatrenia vyžadované pre overenie, pokiaľ je to nevyhnutné, a ak je to potrebné v spolupráci s príslušnými orgánmi iných členských štátov, aby vyrábané modely boli v zhode so schváleným typom. Na tento účel členský štát uplatňuje požiadavky prílohy IV.
	N
	NV
	§ 4
O 10

	   (10) Typový schvaľovací úrad prijme po typovom schválení ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku, v prípade potreby v spolupráci s typovými schvaľovacími úradmi ostatných členských štátov Európskej únie (ďalej len „členský štát“), opatrenia na overenie zhody výrobných modelov so schváleným typom podľa požiadaviek ustanovených v prílohe IV smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 2

V. 1
	Členské štáty pre každé zariadenie zabraňujúce rozstreku, ktoré schvaľujú podľa článku 1, vydajú výrobcovi alebo jeho oprávnenému zástupcovi značku EHS typového schválenia komponentu zodpovedajúcu vzoru v prílohe II, doplnok 3
	N
	NV
	§ 4
O 7
	   (7) Pre každý schválený typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku sa pridelí značka typového schválenia ES komponentu6) podľa vzoru ustanoveného osobitným predpisom.8)
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 2

V. 2
	Členské štáty podniknú všetky vhodné opatrenia, aby sa zabránilo používaniu značiek vedúcich k zámenám medzi zariadeniami zabraňujúcimi rozstreku, ktoré boli schválené podľa článku 1 a inými zariadeniami.
	N
	NV
	§ 4
O 9
	   (9) Typový schvaľovací úrad6) prijme potrebné opatrenia9) na zabránenie používania značiek typového schválenia ES komponentu, ktoré môžu vyvolať zámenu medzi zariadeniami zabraňujúcimi rozstreku typovo schválenými podľa tohto nariadenia vlády a inými zariadeniami.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č.3

V.1
	Žiadny členský štát nesmie zakázať uviesť na trh zariadenia zabraňujúce rozstreku z dôvodov týkajúcich sa ich konštrukcie a účinku, ak majú značku EHS typového schválenia komponentu
	N
	NV


	§ 6
O 1 
P b)
	   (1) Príslušný štátny orgán15) nesmie
b) zakázať uvedenie zariadenia zabraňujúceho rozstreku na trh z dôvodov vzťahujúcich sa na jeho konštrukciu a účinok, ak je označené značkou typového schválenia ES komponentu.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 3

V. 2, 3 a 4
	Napriek tomu, toto ustanovenie nebráni členskému štátu, aby podnikol také opatrenia, vzhľadom na zariadenia zabraňujúce rozstreku vybavené značkou EHS typového schválenia komponentu, ktoré nie sú zhodné so schváleným typom

Príslušný členský štát ihneď informuje ostatné členské štáty a Komisiu o opatreniach, ktoré podnikol, s uvedením dôvodov svojho rozhodnutia. Uplatnia sa tiež ustanovenia článku 5.

Zariadenia sa považujú za nezhodné so schváleným typom, v zmysle druhého odseku, ak neboli rešpektované požiadavky prílohy II.
	N
	NV
	§ 6
O 2
	   (2) Nemožno uvádzať na trh zariadenia zabraňujúce rozstreku označené značkou typového schválenia ES komponentu, ktoré nie sú zhodné so schváleným typom. Zariadenia zabraňujúce rozstreku sa považujú za nezhodné so schváleným typom, ak nespĺňajú technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády. Typový schvaľovací úrad bezodkladne informuje typové schvaľovacie úrady ostatných členských štátov a Európsku komisiu o opatreniach prijatých proti uvádzaniu nezhodných zariadení zabraňujúcich rozstreku na trh a o dôvodoch týchto opatrení.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 4


	Príslušné orgány každého členského štátu zašlú do jedného mesiaca príslušným orgánom ostatných členských štátov kópie osvedčenia o EHS typovom schvaľovaní komponentu, vydané pre každý typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku, ktorý schvália alebo odmietnu schváliť.
	N
	NV
	§ 4
O 11
P a)
	   (11) Typový schvaľovací úrad 

a) zasiela typovým schvaľovacím úradom ostatných členských štátov kópie osvedčení o typovom schválení ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku, ktoré udelil alebo zamietol udeliť, a to do jedného mesiaca odo dňa udelenia alebo odo dňa zamietnutia udelenia typového schválenia ES komponentu, 
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č.5

O. 1
	1. Ak príslušný orgán členského štátu, ktorý udelil EHS typové schválenie komponentu zistí, že zariadenie zabraňujúce rozstreku, ktoré má osvedčenie o zhode s príslušným typom, sa nezhoduje s typom schváleným týmto členským štátom, podnikne nevyhnutné opatrenia pre obnovenie zhody vyrábaných modelov so schváleným typom. Tento orgán oboznámi príslušné orgány ostatných členských štátov o podniknutých opatreniach, ktoré sa môžu rozšíriť až na odobratie EHS typového schválenia komponentu.

Uvedené orgány podniknú rovnaké opatrenia, ak boli informované správnym orgánom iného členského štátu o takomto nedodržaní zhody.
	N
	NV
	§ 4
O 12
	   (12) Ak typový schvaľovací úrad zistí, že zariadenie zabraňujúce rozstreku, ktoré má osvedčenie o zhode s príslušným typom sa nezhoduje s typom, ktorý schválil, prijme opatrenia na zabezpečenie zhody vyrábaných modelov so schváleným typom a oznámi typovým schvaľovacím úradom ostatných členských štátov prijaté opatrenia, ktoré môžu viesť až k odňatiu typového schválenia ES komponentu. Ak je typový schvaľovací úrad o takejto nezhode informovaný typovým schvaľovacím úradom iného členského štátu, prijme rovnaké opatrenia.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 5

O.2
	2. Príslušné orgány členských štátov sa navzájom informujú o akomkoľvek odobratí EHS typového schválenia komponentu do jedného mesiaca zaslaním kópie osvedčenia o typovom schválení komponentu, podpísanom a datovanom, a ktoré je označené slovami napísanými veľkým písmenom „EHS TYPOVÉ SCHVÁLENIE ODOBRANÉ“ a uvedú dôvody pre každé také opatrenie.
	N
	NV
	§ 4 
O 11
P b)
	   (11) Typový schvaľovací úrad 

b) informuje typové schvaľovacie úrady ostatných členských štátov o každom odňatí typového schválenia ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku, o jeho dôvodoch a zasiela im podpísané a datované kópie osvedčení o typovom schválení ES komponentu označené slovami „TYPOVÉ SCHVÁLENIE ES ODŇATÉ,“ a to do jedného mesiaca odo dňa odňatia typového schválenia ES komponentu.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 5

O.3


	3. Ak členský štát, ktorý udelil typové schválenie komponentu má námietky proti údajnej nezhode, príslušné členské štáty sa vynasnažia urovnať spor. Komisia má byť o tomto informovaná. Keď je to potrebné, usporiada vhodné diskusie s cieľom nájsť riešenia.
	N


	NV
	§ 4
O 13
	   (13) Ak typový schvaľovací úrad po udelení typového schválenia ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku má námietky proti jeho nezhode so schváleným typom, ktorú mu oznámi typový schvaľovací úrad iného členského štátu, v spolupráci s dotknutým typovým schvaľovacím úradom prijme opatrenia na vyriešenie vzniknutej situácie a priebežne o tom informuje Európsku komisiu.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 6
	Akékoľvek rozhodnutie podľa ustanovení prijatých pri implementácii tejto smernice týkajúce sa zamietnutia alebo odobratia EHS typového schválenia komponentu alebo zákazu uviesť na trh alebo používať zariadenia zabraňujúce rozstreku, má obsahovať podrobné dôvody, na ktorých je založené. Také rozhodnutie sa oznámi príslušnej strane, ktorú je potrebné súčasne informovať o jej dostupných opravných prostriedkoch v rámci zákonov platných v členských štátoch a o časových lehotách stanovených pre použitie takýchto opravných prostriedkov.
	N
	Zákon č.725/2004 Z. z.

Zákon č.71/
1967 Zb. 
	§ 109 
O 1
§ 47
O 1 až 5
	   (1) Na konanie podľa tohto zákona sa vzťahujú všeobecné predpisy o správnom konaní, 42) ak tento zákon neustanovuje inak.
-----

42) Zákon č. 71/1967 Zb. v znení neskorších predpisov.

   (1) Rozhodnutie musí obsahovať výrok, odôvodnenie a poučenie o odvolaní (rozklade). Odôvodnenie nie je potrebné, ak sa všetkým účastníkom konania vyhovuje v plnom rozsahu.

   (2) Výrok obsahuje rozhodnutie vo veci s uvedením ustanovenia právneho predpisu, podľa ktorého sa rozhodlo, prípadne aj rozhodnutie o povinnosti nahradiť trovy konania. Pokiaľ sa v rozhodnutí ukladá účastníkovi konania povinnosť na plnenie, správny orgán určí pre ňu lehotu; lehota nesmie byť kratšia, než ustanovuje osobitný zákon.

   (3) V odôvodnení rozhodnutia správny orgán uvedie, ktoré skutočnosti boli podkladom na rozhodnutie, akými úvahami bol vedený pri hodnotení dôkazov, ako použil správnu úvahu pri použití právnych predpisov, na základe ktorých rozhodoval, a ako sa vyrovnal s návrhmi a námietkami účastníkov konania a s ich vyjadreniami k podkladom rozhodnutia.

   (4) Poučenie o odvolaní (rozklade) obsahuje údaj, či je rozhodnutie konečné alebo či sa možno proti nemu odvolať (podať rozklad), v akej lehote, na ktorý orgán a kde možno odvolanie podať. Poučenie obsahuje aj údaj, či rozhodnutie možno preskúmať súdom.

   (5) V písomnom vyhotovení rozhodnutia sa uvedie aj orgán, ktorý rozhodnutie vydal, dátum vydania rozhodnutia, meno a priezvisko fyzickej osoby a názov právnickej osoby. Rozhodnutie musí mať úradnú pečiatku a podpis s uvedením mena, priezviska a funkcie oprávnenej osoby. Osobitné právne predpisy môžu ustanoviť ďalšie náležitosti rozhodnutia.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Ć. 7
	Na účely tejto smernice znamená „vozidlo“ akékoľvek motorové vozidlo kategórie N a akékoľvek prípojné vozidlo kategórie O, ako je definované v prílohe I k smernici 70/156/EHS.
	N
	NV
	§ 3
O 3
	   (3) Vozidlá kategórie N1) a O 1) s výnimkou terénnych vozidiel2) musia byť vyrábané so systémami zabraňujúcimi rozstreku prípadne vybavené systémami zabraňujúcimi rozstreku tak, aby spĺňali technické požiadavky ustanovené v prílohe III smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 8
	Žiadny členský štát nesmie odmietnuť udeliť EHS typové schválenie alebo národné typové schválenie pre vozidlá, ani zamietnuť alebo zakázať ich predaj, registráciu, uvedenie do prevádzky alebo používanie vozidiel z dôvodov týkajúcich sa ich zariadenia zabraňujúceho rozstreku, ak sú tieto namontované podľa požiadaviek prílohy III a ak zariadenia zabraňujúce rozstreku, ktorými sú vozidlá vybavené, majú značku EHS typového schválenia komponentu.
	N
	NV
	§ 5
O 4
§ 5 

O 6

§ 6

P a)
	   (4) Typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúceho sa na montáž systému zabraňujúcemu rozstreku sa udelí,11) ak sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.

   (6) Technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády sa rovnako vzťahujú na typové schválenie vozidla12) pre typ vozidla vzťahujúce sa na montáž systému zabraňujúcemu rozstreku a na typové schválenie komponentu13) pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku
   (1) Príslušný štátny orgán15) nesmie
a) odmietnuť ani zakázať uvedenie vozidla na trh, jeho evidenciu, uvedenie do prevádzky alebo používanie v premávke na pozemných komunikáciách z dôvodov vzťahujúcich sa na montáž systému zabraňujúcemu rozstreku, ak sú splnené požiadavky podľa tohto nariadenia vlády a ak zariadenie zabraňujúce rozstreku, ktorým je vozidlo vybavené, je označené značkou typového schválenia ES komponentu,
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 9
	Akékoľvek úpravy nevyhnutné k prispôsobeniu požiadaviek príloh k tejto smernici technickému pokroku, majú byť prijaté podľa postupu stanoveného v článku 13 smernice 70/156/EHS. 
	n. a.
	
	
	
	
	

	
	Č. 10

O. 1


	1. Členské štáty do 10. apríla 1992 uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.
	n. a.
	
	
	
	
	

	
	Č. 10

O. 2


	2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
	Zákonč. 575/
2001
Z. z. 
	§ 35
O 7
	   (7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 10

O. 3
	3. Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu.                                                                                                                                                                                  Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	NV
	§ 7
Príloha
	   Týmto nariadením vlády sa preberajú právne záväzné akty Európskej únie uvedené v prílohe.

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH AKTOV

EURÓPSKEJ ÚNIE 

   Smernica Rady 91/226/EHS z 27. marca 1991 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o systémoch zabraňujúcich rozstreku pri určitých kategóriách motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 10.) v znení smernice Rady 2006/96/ES z 20. novembra 2006 (Ú.v. EÚ L 363, 20.12.2006) a smernice Komisie 2010/19/EÚ z 9. marca 2010 (Ú. v. EÚ L 72, 20.3.2010).
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Č. 11
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	n. a.
	
	
	
	
	

	
	Príloha I
	DEFINÍCIE

Na účely tejto smernice platia nasledovné definície:

1. Systém zabraňujúci rozstreku

Systém zabraňujúci rozstreku znamená systém určený na zníženie rozprašovania

vody vrhanej smerom hore od pneumatík pohybujúceho sa vozidla.

Systém zabraňujúci rozstreku je rôzne vytvorený z blatníkov, lapačov nečistôt

alebo bočných krytov, vybavených zariadením, ktoré zabraňuje rozstreku.
	N
	NV
	§ 2
P a)
	a) systémom zabraňujúcim rozstreku systém určený na zníženie rozprašovania vody vrhanej smerom hore od pneumatík pohybujúceho sa vozidla, ktorý je rôzne vytvorený z blatníkov, lapačov nečistôt alebo bočných krytov vybavených zariadením zabraňujúcim rozstreku,
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	2. Blatník

„Blatník“ znamená tuhý alebo polotuhý komponent, určený k zachytávaniu

vody, vrhanej smerom hore pohybujúcimi sa pneumatikami a k jej nasmerovaniu

na zem. Blatníky môžu tvoriť úplne alebo čiastočne integrálnu časť

karosérie vozidla alebo iných častí vozidla, ako je plošina pre náklad atď.
	N
	NV
	§ 2
P b)
	b) blatníkom tuhý alebo polotuhý komponent určený na zachytávanie vody vrhanej smerom hore od pneumatík pohybujúceho sa vozidla a k jej nasmerovaniu na vozovku; blatník môže tvoriť úplne alebo čiastočne integrálnu časť karosérie vozidla alebo iných častí vozidla, ako je napríklad plošina pre náklad,
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	3. Lapač nečistôt

„Lapač nečistôt“ znamená pružný komponent montovaný vertikálne za

kolesom, na dolnej časti rámu alebo plošiny pre náklad, alebo na blatníku.

Lapač nečistôt musí tiež znížiť nebezpečenstvo malých predmetov, najmä

drobného štrku, naberaných zo zeme pneumatikami a vrhaných smerom hore

alebo do bokov smerom k iným užívateľom cesty.
	N
	NV
	§ 2
P c)
	c) lapačom nečistôt pružný komponent montovaný vertikálne za kolesom, na dolnej časti rámu alebo plošiny pre náklad alebo na blatníku, znižuje nebezpečenstvo malých predmetov, najmä drobného štrku, naberaných z vozovky pneumatikami a vrhaných smerom hore alebo do bokov smerom k iným účastníkom cestnej premávky,
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	4. Zariadenie zabraňujúce rozstreku

„Zariadenie zabraňujúce rozstreku“ znamená časť systému zabraňujúceho

rozstreku, ktorá môže obsahovať:

4.1. Separátor vzduch/voda

Je to komponent tvoriaci časť krytu a/alebo lapača nečistôt, ktorými

môže prechádzať vzduch pričom sa znižuje odstrekovanie rozprášenej

vody.

4.2. Zariadenie absorbujúce energiu

Je to komponent tvoriaci časť blatníka a/alebo bočného krytu a/alebo

zásterky, ktorý absorbuje energiu vodnej spŕšky, znižujúc takto rozstrek

rozprášenej vody.
	N
	NV
	§ 2 
P d)
§ 2

P e)

§ 2

P f)
	d) zariadením zabraňujúcim rozstreku časť systému zabraňujúceho rozstreku, ktorá môže obsahovať separátor vzduch/voda, a zariadenie absorbujúce energiu,
e) separátorom vzduch/voda komponent tvoriaci časť krytu prípadne časť lapača nečistôt, ktorými môže prechádzať vzduch pričom sa znižuje odstrekovanie vody spôsobené pneumatikou,

f) zariadením absorbujúcim energiu komponent tvoriaci časť blatníka prípadne bočného krytu alebo zásterky, ktorý absorbuje a znižuje energiu odstreknutej vody pneumatikou,


	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	5. Vonkajší bočný kryt

„Vonkajší bočný kryt“ znamená komponent umiestnený približne vo vertikálnej

rovine rovnobežnej s pozdĺžnou rovinou vozidla. Môže tvoriť časť

blatníka alebo karosérie vozidla.
	N
	NV
	§ 2
P g)
	g) vonkajším bočným krytom komponent umiestenný vo vertikálnej rovine rovnobežnej s pozdĺžnou rovinou vozidla; môže tvoriť časť blatníka alebo karosérie vozidla,
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	6. Riadené kolesá

„Riadené kolesá“ znamenajú kolesá uvádzané do činnosti systémom riadenia

vozidla.
	N
	NV
	§ 3
O2
	   (2) Systémy zabraňujúce rozstreku a ich montáž na vozidlo musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 6 až 14 prílohy I, v bodoch 3 až 10 prílohy III smernice a v prílohe V smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	7. Samoriadená náprava

„Samoriadená náprava“ znamená nápravu otočnú okolo stredného bodu tak,

že môže opisovať horizontálny oblúk. Na účely tejto smernice samoriadená

náprava typu s „natáčavým riadením“ sa považuje za nápravu s riadenými

kolesami.
	N
	NV
	§ 3
O 2
	(2) Systémy zabraňujúce rozstreku a ich montáž na vozidlo musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 6 až 14 prílohy I, v bodoch 3 až 10 prílohy III smernice a v prílohe V smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	8. Samoriadené kolesá

„Samoriadené kolesá“ znamenajú kolesá, ktoré nie sú ovládané systémom

riadenia vozidla a ktoré sa môžu natáčať v uhle maximálne 20o vplyvom

trenia o zem.
	N
	NV
	§ 3
O 2
	(2) Systémy zabraňujúce rozstreku a ich montáž na vozidlo musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 6 až 14 prílohy I, v bodoch 3 až 10 prílohy III smernice a v prílohe V smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	9. Zdvíhateľná náprava

„Zdvíhateľná náprava“ znamená nápravu vymedzenú v bode 2.15 prílohy I k smernici 97/27/ES.
	N
	NV
	§ 3
O 2
	   (2) Systémy zabraňujúce rozstreku a ich montáž na vozidlo musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 6 až 14 prílohy I, v bodoch 3 až 10 prílohy III smernice a v prílohe V smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	10. Nenaložené vozidlo

„Nenaložené vozidlo“ znamená vozidlo v prevádzkovom stave vymedzené

v bode 2.6 prílohy I k smernici Európskeho parlamentu a Rady

2007/46/ES (1).
	N
	NV
	§ 3
O 2
	(2) Systémy zabraňujúce rozstreku a ich montáž na vozidlo musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 6 až 14 prílohy I, v bodoch 3 až 10 prílohy III smernice a v prílohe V smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	11. Behúň

„Behúň“ znamená časť pneumatiky vymedzenú v bode 2.8 prílohy II

k smernici 92/23/EHS.
	N
	NV
	§ 3
O 2
	 (2) Systémy zabraňujúce rozstreku a ich montáž na vozidlo musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 6 až 14 prílohy I, v bodoch 3 až 10 prílohy III smernice a v prílohe V smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	12. Typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku

„Typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku“ znamená zriadenia, ktoré sa nelíšia

z hľadiska nasledovných hlavných charakteristík:

— fyzikálny princíp prijatý s cieľom zníženia rozstreku (napr.: absorbovanie

energie vody, separácia vzduch/voda, atď.),

— materiály,

— tvar,

— rozmery (pokiaľ môžu ovplyvňovať chovanie materiálu).
	N
	NV
	§ 3

O 2
	(2) Systémy zabraňujúce rozstreku a ich montáž na vozidlo musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 6 až 14 prílohy I, v bodoch 3 až 10 prílohy III smernice a v prílohe V smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	13. Návesový ťahač

„Návesový ťahač“ znamená ťažné vozidlo vymedzené v bode 2.1.1.2.2

prílohy I k smernici 97/27/ES.
	N
	NV
	§ 3
O 2
	(2) Systémy zabraňujúce rozstreku a ich montáž na vozidlo musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 6 až 14 prílohy I, v bodoch 3 až 10 prílohy III smernice a v prílohe V smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	14. Najväčšia technicky prípustná naložená hmotnosť

„Najväčšia technicky prípustná naložená hmotnosť“ znamená maximálnu

hmotnosť vozidla vymedzenú v bode 2.6 prílohy I k smernici 97/27/ES.

— typové označenie výrobcu pre systém zabraňujúci rozstreku.
	N
	NV
	§ 3
O 2
	(2) Systémy zabraňujúce rozstreku a ich montáž na vozidlo musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 6 až 14 prílohy I, v bodoch 3 až 10 prílohy III smernice a v prílohe V smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	15. Typ vozidla

„Typ vozidla“ znamená v súvislosti so zabránením rozstrekovaniu dokončené,

nedokončené alebo dokončované vozidlá, ktoré sa neodlišujú

v súvislosti s týmito aspektmi:

— typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku (namontovaného na vozidlo),

— typové označenie výrobcu pre systém zabraňujúci rozstreku.
	N
	NV
	§ 2
P h)
	h) typom vozidla dokončené, nedokončené alebo dokončované vozidlá, ktoré sa neodlišujú namontovaným typom zariadenia zabraňujúceho rozstreku a typovým označením výrobcu pre systém zabraňujúcim rozstreku,
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Príloha II

body 0 a 1
	POŽIADAVKY TÝKAJÚCE SA EHS TYPOVÉHO SCHVÁLENIA KOMPONENTU PRE ZARIADENIA ZABRAŇUJÚCE ROZSTREKU

0. Všeobecné podmienky

0.1. Zariadenia zabraňujúce rozstreku musia byť konštruované tak, aby pracovali správne pri normálnom používaní na mokrých vozovkách. Okrem toho, nesmú mať žiadnu štrukturálnu alebo výrobnú chybu, ktorá by znemožňovala ich správnu funkciu alebo chovanie.

1. Testy, ktoré sa majú vykonať

1.1. V závislosti na ich fyzikálnom pracovnom princípe sa podrobí zariadenie zabraňujúce rozstreku príslušným testom, ako je to popísané v doplnkoch 1 a 2 a musí vykázať výsledky požadované v bode 4 uvedených doplnkov.
	N
	NV
	§ 3 
O 1
	   (1) Zariadenia zabraňujúce rozstreku musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bode 1 prílohy II a doplnkoch 1 a 2 prílohy II smernice Rady 91/226/EHS z 27. marca 1991 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o systémoch zabraňujúcich rozstreku pri určitých kategóriách motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v platnom znení (ďalej len „smernica“), musia byť konštruované tak, aby pracovali správne pri používaní na mokrých vozovkách a nesmú mať žiadnu štrukturálnu alebo výrobnú chybu, ktorá by znemožňovala ich  funkciu alebo správanie.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Príloha II

bod 2
	2. Žiadosť o typové schválenie ES komponentu

2.1. Žiadosť o typové schválenie ES komponentu podľa článku 7 smernice

2007/46/ES pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku predkladá

výrobca.
	N
	NV
	§ 4
O 1
	   (1) Žiadosť o udelenie typového schválenia ES komponentu4) pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku predkladá výrobca.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	2.2. Vzor informačného dokumentu je uvedený v doplnku 3.
	N
	NV
	§ 4
O 2
	   (2) Prílohou k žiadosti podľa odseku 1 je informačný dokument, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v doplnku 3 prílohy II smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	2.3. Technickej službe zodpovednej za vykonávanie skúšok typového schválenia

sa predkladajú:

Štyri vzorky: tri z nich pre skúšky a štvrtá na uloženie v laboratóriu na

akékoľvek neskoršie overovanie. Skúšobné laboratórium si môže vyžiadať

ďalšie vzorky.
	N
	NV
	§ 4
O 3
	   (3) Výrobca poskytne poverenej technickej službe overovania vozidiel (ďalej len „technická služba“) štyri vzorky predstavujúce typ, ktorý má byť schválený, tri z nich na testy a jednu na uloženie u technickej služby pre prípad ďalšieho overovania. Technická služba si môže vyžiadať ďalšie vzorky.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	2.4. Označenie

Každá vzorka musí byť čitateľne a nezmazateľne označená obchodným

názvom alebo značkou a uvedením typu a musí mať dosť veľké miesto

pre značku typového schválenia ES komponentu.
	N
	NV
	§ 4
O 4
	   (4) Každá poskytnutá vzorka zariadenia zabraňujúceho rozstreku musí byť označená spôsobom ustanoveným v bode 2.4 prílohy II smernice. 
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	3. Udelenie typového schválenia ES komponentu

3.1. Ak sú príslušné požiadavky splnené, udelí sa typové schválenie ES podľa

článku 10 smernice 2007/46/ES.
	N
	NV
	§ 4
O 5
	   (5) Typové schválenie ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku sa udelí,5) ak sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	3.2. Vzor osvedčenia o typovom schválení ES je uvedený v doplnku 4.
	N
	NV
	§ 4
O 6
V 1
	   (6) Osvedčenie o typovom schválení ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku sa vydá 6) podľa vzoru ustanoveného v doplnku 4 a v dodatku k doplnku 4 prílohy II smernice. Každému schválenému typu zariadenia zabraňujúcemu rozstreku sa pridelí číslo typového schválenia komponentu podľa osobitného predpisu;7) nemožno prideliť rovnaké číslo inému typu zariadenia zabraňujúceho rozstreku.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	3.3. Každému typu schváleného zariadenia zabraňujúceho rozstreku sa pridelí

číslo schválenia v súlade s prílohou VII k smernici 2007/46/ES. Ten istý

členský štát nesmie prideliť rovnaké číslo inému typu zariadenia zabraňujúceho

rozstreku.
	N
	NV
	§ 4

O 6

V 2
	   (6) Osvedčenie o typovom schválení ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku sa vydá6) podľa vzoru ustanoveného v doplnku 4 a v dodatku k doplnku 4 prílohy II smernice. Každému schválenému typu zariadenia zabraňujúcemu rozstreku sa pridelí číslo typového schválenia komponentu podľa osobitného predpisu;7) nemožno prideliť rovnaké číslo inému typu zariadenia zabraňujúceho rozstreku.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	3.4. Akékoľvek zariadenie zabraňujúce rozstreku zhodné s typom schváleným

podľa tejto smernice musí mať značku typového schválenia ES komponentu,

ktorá musí byť na ňom pripevnená tak, aby bola nezmazateľná

a ľahko čitateľná, aj keď je zariadenie namontované na vozidle.
	N
	NV
	§ 4

O 8

V 1
	   (8) Každé zariadenie zabraňujúce rozstreku zhodné s typom schváleným podľa tohto nariadenia vlády musí byť označené značkou typového schválenia ES komponentu, ktorá musí byť na ňom pripevnená tak, aby bola neodstrániteľná a  zreteľne čitateľná, aj keď je zariadenie zabraňujúce rozstreku namontované na vozidle. K značke typového schválenia ES sa pripojí symbol „A“ pre zariadenia absorbujúce energiu alebo symbol „S“ pre zariadenia zabraňujúce rozstreku so separátorom vzduchu a vody.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	3.5. V súlade s bodom 1.3 doplnku prílohy VII k smernici 2007/46/ES sa

k značke typového schválenia pripojí symbol „A“ pre zariadenia typu s absorbovaním energie alebo symbol ‚S‘ pre zariadenia typu so separátorom vzduchu a vody.“
	N
	NV
	§ 4

O 8

V 2
	   (8) Každé zariadenie zabraňujúce rozstreku zhodné s typom schváleným podľa tohto nariadenia vlády musí byť označené značkou typového schválenia ES komponentu, ktorá musí byť na ňom pripevnená tak, aby bola neodstrániteľná a  zreteľne čitateľná, aj keď je zariadenie zabraňujúce rozstreku namontované na vozidle. K značke typového schválenia ES sa pripojí symbol „A“ pre zariadenia absorbujúce energiu alebo symbol „S“ pre zariadenia zabraňujúce rozstreku so separátorom vzduchu a vody.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Príloha II

Doplnok 1
	Doplnok 1 – Skúšky zariadenia zabraňujúceho rozstreku typu s absorbovaním energie
	N
	NV
	§ 3

O 1
	   (1) Zariadenia zabraňujúce rozstreku musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bode 1 prílohy II a doplnkoch 1 a 2 prílohy II smernice Rady 91/226/EHS z 27. marca 1991 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o systémoch zabraňujúcich rozstreku pri určitých kategóriách motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v platnom znení (ďalej len „smernica“), musia byť konštruované tak, aby pracovali správne pri používaní na mokrých vozovkách a nesmú mať žiadnu štrukturálnu alebo výrobnú chybu, ktorá by znemožňovala ich  funkciu alebo správanie.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Doplnok 2
	Doplnok 2 - Skúšky zariadenia zabraňujúceho rozstreku typu so separátorom vzduch/voda
	N
	NV
	§ 3

O 1
	   (1) Zariadenia zabraňujúce rozstreku musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bode 1 prílohy II a doplnkoch 1 a 2 prílohy II smernice Rady 91/226/EHS z 27. marca 1991 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o systémoch zabraňujúcich rozstreku pri určitých kategóriách motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v platnom znení (ďalej len „smernica“), musia byť konštruované tak, aby pracovali správne pri používaní na mokrých vozovkách a nesmú mať žiadnu štrukturálnu alebo výrobnú chybu, ktorá by znemožňovala ich  funkciu alebo správanie.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Príloha II

Doplnok 3
	Doplnok 3 - 

Informačný dokument č. … týkajúci sa schválenia typu ES komponentu pre zariadenia zabraňujúce rozstreku (smernica 91/226/EHS) 
	N
	NV
	§ 4

O 2 
	   (2) Prílohou k žiadosti podľa odseku 1 je informačný dokument, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v doplnku 3 prílohy II smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Príloha II

Doplnok 4
	Doplnok 4 – Vzor – Osvedčenie o typovom schválení ES
	N
	NV
	§ 4

O 6
	   (6) Osvedčenie o typovom schválení ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku sa vydá6) podľa vzoru ustanoveného v doplnku 4 a v dodatku k doplnku 4 prílohy II smernice. Každému schválenému typu zariadenia zabraňujúcemu rozstreku sa pridelí číslo typového schválenia komponentu podľa osobitného predpisu;7) nemožno prideliť rovnaké číslo inému typu zariadenia zabraňujúceho rozstreku.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Dodatok
	Dodatok k osvedčeniu o typovom schválení ES č. týkajúcemu sa typového schválenia ES komponentu pre zariadenia zabraňujúce rozstreku podľa smernice 91/226/EHS naposledy zmenenej a doplnenej smernicou 2010/19/EÚ
	
	
	§ 4

O 6
	   (6) Osvedčenie o typovom schválení ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku sa vydá6) podľa vzoru ustanoveného v doplnku 4 a v dodatku k doplnku 4 prílohy II smernice. Každému schválenému typu zariadenia zabraňujúcemu rozstreku sa pridelí číslo typového schválenia komponentu podľa osobitného predpisu;7) nemožno prideliť rovnaké číslo inému typu zariadenia zabraňujúceho rozstreku.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Príloha III body 0.1 a 0.2
	Požiadavky týkajúce sa typového schválenia ES vozidla z hľadiska montáže systémov zabraňujúcich rozstreku 

ROZSAH PLATNOSTI

0.1. Vozidlá kategórií N a O, s výnimkou terénnych vozidiel vymedzených

v prílohe II k smernici 2007/46/ES, musia byť vyrábané so systémami

zabraňujúcimi rozstreku a/alebo vybavené systémami zabraňujúcimi

rozstreku tak, aby spĺňali požiadavky uvedené v tejto prílohe.

V prípade vozidiel v usporiadaní podvozok/kabína vodiča sa tieto požiadavky

môžu uplatniť len na kolesá zakryté kabínou.

V prípade vozidiel kategórie N1 a N2 s najväčšou prípustnou naloženou

hmotnosťou nepresahujúcou 7,5 ton sa ako alternatíva k požiadavkám

tejto smernice môžu na žiadosť výrobcu uplatniť požiadavky smernice

78/549/EHS (1)
	N
	NV
	§ 3

O 3

§ 3

O 4

§ 3

O 5
	   (3) Vozidlá kategórie N1) a O1) s výnimkou terénnych vozidiel2) musia byť vyrábané so systémami zabraňujúcimi rozstreku prípadne vybavené systémami zabraňujúcimi rozstreku tak, aby spĺňali technické požiadavky ustanovené v prílohe III smernice.

   (4) V prípade nedokončených vozidiel sa požiadavky podľa odseku 3 môžu uplatniť len na kolesá zakryté kabínou. 

   (5) Pre vozidlá kategórie N1 a N2 s najväčšou technicky prípustnou hmotnosťou naloženého vozidla nepresahujúcou 7,5 ton sa na žiadosť výrobcu ako alternatíva k technickým požiadavkám podľa tohto nariadenia vlády môžu uplatniť technické požiadavky podľa osobitného predpisu.3)
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	0.2. Požiadavky tejto prílohy týkajúce sa zariadení zabraňujúcich rozstreku,

ako sú vymedzené v bode 4 prílohy I, nie sú povinné pre vozidlá

kategórií N, O1 a O2 s najväčšou prípustnou naloženou hmotnosťou

nepresahujúcou 7,5 ton, vozidlá v usporiadaní podvozok/kabína, vozidlá

bez karosérie alebo vozidlá, na ktorých by prítomnosť zariadení zabraňujúcich

rozstreku nebola zlučiteľná s ich použitím. Ak sú však takéto

zariadenia namontované na tieto vozidlá, musia spĺňať požiadavky tejto

smernice.
	N
	NV
	§ 3

O 6
	   (6) Technické požiadavky ustanovené na zariadenia zabraňujúce rozstreku nie sú povinné pre vozidlá kategórií N, O1 a O2 s najväčšou technicky prípustnou hmotnosťou naloženého vozidla 7,5 ton a pre nedokončené vozidlá, pri ktorých je prítomnosť zariadení zabraňujúcich rozstreku nezlučiteľná s ich použitím. Ak také zariadenia sú namontované na týchto vozidlách, musia spĺňať technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	ŽIADOSŤ O EHS TYPOVÉ SCHVÁLENIE

1.1. Žiadosť o EHS typové schválenie pre typ vozidla z hľadiska montáže

systému zabraňujúceho rozstreku musí predložiť výrobca vozidla alebo

ním poverený zástupca.


	N
	NV
	§ 5

O 1
	   (1) Žiadosť o udelenie typového schválenia ES vozidla110) pre typ vozidla vzťahujúceho sa na montáž systému zabraňujúcemu rozstreku predkladá výrobca alebo zástupca výrobcu.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	1.2. Žiadosť musí byť doložená nasledovnými dokumentmi v troch vyhotoveniach

a nasledovnými údajmi:

1.2.1. technický popis systému zabraňujúceho rozstreku a jeden alebo viac

dostatočne podrobných výkresov v mierke, ktorá umožňuje identifikáciu.


	N
	NV
	§ 5

O 2
	   (2) Prílohou k žiadosti podľa odseku 1 sú tieto dokumenty v troch vyhotoveniach:

a) technický opis systému zabraňujúcemu rozstreku,

b) jeden alebo viac dostatočne podrobných výkresov v mierke, ktorá umožňuje identifikáciu systému zabraňujúcemu rozstreku,

c) informačný dokument podľa vzoru ustanoveného v doplnku 1 prílohy III smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	1.3. Technickej službe vykonávajúcej schvaľovacie testy musí byť

odovzdané vozidlo predstavujúce typ vozidla ktoré má byť schválené,

vybavené svojim systémom zabraňujúcim rozstreku.
	N
	NV
	§ 5

O 3
	   (3) Výrobca alebo zástupca výrobcu poskytne technickej službe vozidlo vybavené systémom zabraňujúcim rozstreku predstavujúce typ vozidla, ktorý má byť schválený.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	EHS TYPOVÉ SCHVÁLENIE

2. K osvedčeniu o EHS typovom schválení sa musí priložiť osvedčenie

zhodné so vzorom uvedeným v doplnku.
	N
	NV
	§ 5

O 5
	   (5) Osvedčenie o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúcom sa na montáž systému zabraňujúceho rozstreku sa vydá6) podľa vzoru ustanoveného v doplnku 2 prílohy III a príloha k osvedčeniu o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúcom sa na montáž systému zabraňujúcemu rozstreku sa vydá podľa vzoru ustanoveného v dodatku k doplnku 2 prílohy III smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Príloha III

body  3 až 10
	body 3 až 6 - Všeobecné požiadavky

body 7 až 9 - Špecifické požiadavky
	N
	NV
	§ 3

O 2
	   (2) Systémy zabraňujúce rozstreku a ich montáž na vozidlo musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 6 až 14 prílohy I, v bodoch 3 až 10 prílohy III smernice a v prílohe V smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Príloha III
	Doplnok 1: Informačný dokument pre typové schválenie ES vozidla 
	N
	NV
	§ 5

O 2

P c)
	   (2) Prílohou k žiadosti podľa odseku 1 sú tieto dokumenty v troch vyhotoveniach:

c) informačný dokument podľa vzoru ustanoveného v doplnku 1 prílohy III smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	Doplnok 2: Vzor osvedčenia o typovom schválení ES vozidla“. 
	N
	NV
	§ 5

O 5
	   (5) Osvedčenie o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúcom sa na montáž systému zabraňujúceho rozstreku sa vydá6) podľa vzoru ustanoveného v doplnku 2 prílohy III a príloha k osvedčeniu o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúcom sa na montáž systému zabraňujúcemu rozstreku sa vydá podľa vzoru ustanoveného v dodatku k doplnku 2 prílohy III smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	
	Dodatok k  Osvedčeniu o typovom schválení ES . týkajúceho sa typového schválenia ES vozidla z hľadiska montáže systémov zabraňujúcich rozstreku (smernica 91/226/EHS naposledy zmenená a doplnená smernicou 2010/19/EÚ)
	N
	NV
	§ 5

O 5
	   (5) Osvedčenie o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúcom sa na montáž systému zabraňujúceho rozstreku sa vydá6) podľa vzoru ustanoveného v doplnku 2 prílohy III a príloha k osvedčeniu o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúcom sa na montáž systému zabraňujúcemu rozstreku sa vydá podľa vzoru ustanoveného v dodatku k doplnku 2 prílohy III smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Príloha IV
	Zhoda výroby 

Zastavenie výroby
	N
	NV
	§ 4

O 10
	   (10) Typový schvaľovací úrad prijme po typovom schválení ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku, v prípade potreby v spolupráci s typovými schvaľovacími úradmi ostatných členských štátov Európskej únie (ďalej len „členský štát“), opatrenia na overenie zhody výrobných modelov so schváleným typom podľa požiadaviek ustanovených v prílohe IV smernice.
	Ú
	MDVRR  SR

	
	Príloha č. V
	Obrázky
	N
	NV
	§ 3

O 2
	   (2) Systémy zabraňujúce rozstreku a ich montáž na vozidlo musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 6 až 14 prílohy I, v bodoch 3 až 10 prílohy III smernice a v prílohe V smernice.
	Ú
	MDVRR  SR



	
	
	SMERNICA KOMISIE 2010/19/EÚ 
z 9. marca 2010, 
ktorou sa na účely prispôsobenia technickému pokroku v oblasti systémov zabraňujúcich rozstreku určitých kategórií motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel mení a dopĺňa smernica Rady 91/226/EHS a smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/46/ES 
	
	
	
	
	
	

	
	Článok 1
	Smernica 91/226/EHS sa mení a dopĺňa takto: 

1. Zoznam príloh a prílohy I, II a III sa menia a dopĺňajú v súlade s prílohou I k tejto smernici. 

2. Neočíslovaná príloha s názvom Obrázky sa nahrádza textom uvedeným v prílohe II k tejto smernici.
	N
	NV
	§ 3

O 1
	   (1) Zariadenia zabraňujúce rozstreku musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bode 1 prílohy II a doplnkoch 1 a 2 prílohy II smernice Rady 91/226/EHS z 27. marca 1991 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o systémoch zabraňujúcich rozstreku pri určitých kategóriách motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v platnom znení (ďalej len „smernica“), musia byť konštruované tak, aby pracovali správne pri používaní na mokrých vozovkách a nesmú mať žiadnu štrukturálnu alebo výrobnú chybu, ktorá by znemožňovala ich  funkciu alebo správanie.
	Ú
	MDVRR  SR



	
	Článok 2
	 Bod 43 prílohy IV a doplnkov 2 a 4 prílohy XI k smernici 2007/46/ES sa nahrádza takto:
	N
	
	
	Bude riešené v návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z. ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schvaľovaní motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 407/2009 Z. z.
	Ú
	MDVRR  SR



	
	Článok 3 

	1. S účinnosťou od 9. apríla 2011 členské štáty neodmietnu z dôvodov týkajúcich sa zabránenia rozstrekovaniu udeliť typové schválenie ES alebo vnútroštátne typové schválenie vozidlu a komponentu, ktoré spĺňajú požiadavky stanovené v smernici 91/226/EHS zmenenej a doplnenej touto smernicou. 
	N
	NV
	§ 4

O 5

§ 5

O 4

§ 5

O 6
	   (5) Typové schválenie ES komponentu pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku sa udelí,5) ak sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.

   (4) Typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúceho sa na montáž systému zabraňujúcemu rozstreku sa udelí,11) ak sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.

   (6) Technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády sa rovnako vzťahujú na typové schválenie vozidla12) pre typ vozidla vzťahujúce sa na montáž systému zabraňujúcemu rozstreku a na typové schválenie komponentu13) pre typ zariadenia zabraňujúceho rozstreku.
	Ú
	MDVRR  SR



	
	
	2. S účinnosťou od 9. apríla 2011 členské štáty odmietnu z dôvodov týkajúcich sa zabránenia rozstrekovaniu udeliť typové schválenie ES alebo vnútroštátne typové schválenie vozidlu a komponentu, ktoré nespĺňajú požiadavky stanovené v smernici 91/226/EHS zmenenej a doplnenej touto smernicou. 
	N
	NV
	
	Vyplýva a contrario z § 4ods. 5, § 5 ods. 4 a 6.
	Ú
	MDVRR  SR



	
	
	3. Ak sa žiada o typové schválenie ES celého vozidla podľa smernice 2007/46/ES, typy vozidiel, ktorým bolo udelené vnútroštátne typové schválenie alebo typové schválenie ES, ktoré sa vzťahuje na zabraňovanie rozstreku, nemusia byť v súlade s požiadavkami týkajúcimi sa zabraňovaniu rozstreku stanovenými v smernici 91/226/EHS.
	N
	NV
	§ 5

O 7
	   (7) Ak sa žiada o typové schválenie ES celého vozidla podľa osobitného predpisu,14) typy vozidiel, ktoré majú udelené typové schválenie alebo typové schválenie ES zahrňujúce požiadavky týkajúce sa zabránenia rozstreku, nemusia spĺňať požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.
	Ú
	MDVRR  SR



	
	Článok 4 

	1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 8. apríla 2011 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení. 

Členské štáty uplatňujú tieto opatrenia od 9. apríla 2011. Keď členské štáty prijmú uvedené ustanovenia, zahrnie sa do nich odkaz na túto smernicu alebo ich takýto odkaz sprevádza pri príležitosti ich úradného uverejnenia. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty. 
	N
	NV
	§ 9
	   Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 9. apríla 2011.


	Ú
	MDVRR  SR



	
	
	2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 
	N
	Zákonč. 575/

2001 Z. z. 
	§ 35 

O 7
	   (7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú
	MDVRR  SR



	
	Článok 5
	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	
	

	
	Článok 6
	Táto smernica je určená členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	


Poznámky pod čiarou:
1) Príloha č. 1 k zákonu č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 8/2009 Z. z.

2) Bod 4 časti A prílohy č. 1 k nariadeniu vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schvaľovaní motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá.

3) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1009/2010 z 9. novembra 2010 o požiadavkách typového schvaľovania krytov kolies určitých motorových vozidiel a ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 661/2009 o požiadavkách typového schvaľovania na všeobecnú bezpečnosť motorových vozidiel, ich prípojných vozidiel a systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá (Ú.v. EÚ L 292, 10.11.2010).
4) § 6 nariadenia vlády Slovenskej republiky č.140/2009 Z.z. 

5) § 11 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z.

6) § 99 písm. o) zákona č. 725/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.

7) § 7 ods. 4 nariadenia vlády  Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z.

8) § 23 ods. 3 nariadenia vlády Slovenskej republiky č.140/2009 Z.z. 

9) § 13 ods. 2 a 106 ods. 1 písm. a) zákona č. 725/2004 Z. z.

10) § 5 ods. 9 a 20, § 6 ods. 6 a 10 a § 7 ods. 7 a 13 zákona č. 725/2004 Z. z.

11) § 5 ods. 11 a 20, § 6 ods. 7 a 10 a § 7 ods. 9 a 13 zákona č. 725/2004 Z. z.

12) § 5 ods. 5 a 20, § 6 ods. 5 a 10 a § 7 ods. 6 a 13 zákona č. 725/2004 Z. z.

13) § 5 ods. 5 a 17 zákona č. 725/2004 Z. z.

14) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 407/2009 Z.z.

15) § 3 zákona č. 128/2002 Z.z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 451/2004 Z.z.

§ 114 zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 144/2010 Z. z.

§ 99 písm. o) zákona č. 725/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov.
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